Συνοχικοί μηχανισμοί

Οι συνοχικοί μηχανισμοί, μετά την εισαγωγή τους στην (κειμενο-)γλωσσολογική συζήτηση με το κλασικό έργο των Halliday και Hasan Cohesion in English (1976), αποτελούν τους πιο πολυσυζητημένους παράγοντες κειμενικής σύστασης. Στην παρουσίαση που ακολουθεί έχουμε επιλεκτικά στηριχτεί στις πιο πρόσφατες απόψεις των Halliday και Hasan (1985: 70-96). 

Οι συνοχικοί μηχανισμοί τίθενται σε λειτουργία με τη χρησιμοποίηση απτών, περιγράψιμων δεικτών που συνδέουν επιφανειακά συστατικά του κειμένου (λέξεις, φράσεις, προτάσεις). Οι δείκτες αυτοί ονομάζονται συνοχικοί δεσμοί (cohesive ties). O όρος δεσμός συνεπάγεται σχέση ανάμεσα σε δύο μέρη. Μια σχηματική απεικόνισή του είναι η εξής: [α] ↔ [β].

Αν συλλάβουμε το κείμενο ως ένα εκτεινόμενο πεδίο στο οποίο διάφορα μηνύματα μπορούν να διαδέχονται το ένα το άλλο, τότε τα στοιχεία που λειτουργούν ως τα δύο άκρα του δεσμού, τα [α] και [β] στο παραπάνω σχήμα, είναι χωρικά απομακρυσμένα. Υπάρχει όμως μία σχέση ανάμεσα στα δύο αυτά στοιχεία η οποία αναπαριστάται στο παραπάνω σχήμα με το βέλος με τις δύο αιχμές. Η φύση τώρα της σχέσης αυτής είναι σημασιολογική. Τα [α] και [β] μπορεί να είναι μέρη διαφορετικών μηνυμάτων ή και ολόκληρα μηνύματα. Στην πραγμάτευση που θα ακολουθήσει θα διακρίνουμε: πρώτον, συνοχικές σχέσεις μεταξύ μεμονωμένων κειμενικών στοιχείων στο εσωτερικό μηνυμάτων οι οποίες βασίζονται στις σημασιολογικές σχέσεις της ομοιοαναφορικότητας, της ομοιοταξινόμησης και της ομοιοεκτατικότητας· και, δεύτερον, συνοχικές σχέσεις μεταξύ μηνυμάτων οι οποίες βασίζονται σε σημασιολογικές σχέσεις όπως η προσθετική, η αντιθετική, η αιτιακή, η συμπερασματική, η χρονική κτλ (πρβλ. Halliday & Hasan, 1985: 81).

Συνοχικές σχέσεις μεταξύ μεμονωμένων στοιχείων

(
Ομοιοαναφορικότητα (co-referentiality). Ας θυμηθούμε το παράδειγμα 3:

(3) Ο Γιάννης αγόρασε κινητό τηλέφωνο, αλλά δεν ξέρει να το χρησιμοποιεί.

και τη σχέση ανάμεσα στον αδύνατο τύπο της προσωπικής αντωνυμίας το και στη λεξική φράση «κινητό τηλέφωνο». Ακολουθώντας τη σχηματική μας απεικόνιση, το αντωνυμικό είναι το στοιχείο [β], ενώ η ονοματική φράση το στοιχείο [α]. H σημασιολογική σχέση ανάμεσα στα [β] και [α] του παραδείγματος 3 είναι η κοινή αναφορά, η ταυτότητα αναφοράς. Το αντωνυμικό το δεν αναφέρεται σε κανένα άλλο τηλέφωνο παρά στο «κινητό τηλέφωνο» που έχει προηγουμένως αναφερθεί. Τα δε εξωκειμενικά αντικείμενα αναφοράς και των δύο αυτών εκφράσεων καταλήγουν στην ίδια οντότητα του κόσμου.

(
Ομοιοταξινόμηση (co-classification): Ας θυμηθούμε το παράδειγμα 4:

(4) [Ο Γιάννης τρέχει πολύ γρήγορα], αλλά [(ο Γιώργος δεν μπορεί να κάνει το ίδιο), γιατί (έσπασε το πόδι του)].

και τη σχέση ανάμεσα στις ρηματικές φράσεις «κάνει το ίδιο» (= [β]) και «τρέχει πολύ γρήγορα» (= [α]). Στην περίπτωση αυτή δεν πρόκειται για ταυτότητα αναφοράς, καθώς το τρέξιμο του Γιάννη είναι ένα διαφορετικό εξωκειμενικό γεγονός από το τρέξιμο του Γιώργου — ή καλύτερα από το τρέξιμο που θα έκανε ο Γιώργος αν δεν είχε σπάσει το πόδι του. Σε αυτού του είδους τις σημασιολογικές σχέσεις τα δύο άκρα του δεσμού ανήκουν στην ίδια κατηγορία, στην ίδια τάξη πραγμάτων, διαδικασιών ή καταστάσεων. Κάθε άκρο όμως του δεσμού αναφέρεται σε διαφορετικό μέλος της ίδιας ομάδας. Έτσι, αν και στο παράδειγμα 4 η διαδικασία με την οποία σχετίζεται τόσο ο Γιάννης όσο και ο Γιώργος είναι η ίδια (το τρέξιμο), διαφορετικό γεγονός αποτελεί το τρέξιμο του Γιάννη και διαφορετικό το τρέξιμο που θα έκανε ο Γιώργος.

Πριν προχωρήσουμε στην εξέταση της τρίτης κατηγορίας σημασιολογικών σχέσεων, αυτήν της ομοιεκτατικότητας, θα επιχειρήσουμε ορισμένες παρατηρήσεις σχετικά με τα λεξικογραμματικά μέσα με τα οποία επιτυγχάνεται η σύναψη των σχέσεων τόσο της ομοιοαναφορικότητας όσο και της ομοιοταξινόμησης.

Έχει παρατηρηθεί ότι πολύ συχνά μια σημασιολογική σχέση πραγματώνεται από μια συγκεκριμένη ομάδα λεξικογραμματικών μέσων. Έτσι για την ομοιοαναφορικότητα συνήθως χρησιμοποιούνται όλες σχεδόν οι κατηγορίες των αντωνυμιών, επιρρήματα όπως τα εκεί, τότε, έτσι και ειδικές εκφράσεις αντικατάστασης, ή αντί-τυποι, όπως «ο πρώτος», «ο δεύτερος», «ο τελευταίος» κτλ. Για την ομοιοταξινόμηση συνήθως χρησιμοποιούνται ρήματα όπως το «κάνω», αντωνυμίες με τις οποίες επιτυγχάνεται αντικατάσταση, όπως (ο) ίδιος, (ο) τέτοιος, και επιρρήματα όπως το έτσι. Τα παραπάνω λεξικογραμματικά μέσα, τόσο της ομοιοαναφορικότητας όσο και της ομοιοταξινόμησης, θεωρούμε ότι υπάγονται στο μηχανισμό της υποκατάστασης, όπου το στοιχείο [β] αναπληρώνει / παίρνει τη θέση του στοιχείου [α]. 
Η ομοιοαναφορικότητα και η ομοιοταξινόμηση θεωρούμε επίσης ότι πραγματώνονται και μέσω του μηχανισμού της έλλειψης, η οποία ορίζεται ως η μορφή υποκατάστασης όπου το στοιχείο [α] αναπληρώνεται από το κενό. Με άλλα λόγια, η έλλειψη εμφανίζεται όταν κάτι που είναι δομικά απαραίτητο παραμένει άρρητο, αλλά είναι άμεσα συναγόμενο από όσα έχουν λεχθεί προηγουμένως. Έτσι στο παράδειγμα 

(9) Η Ιωάννα έφερε μερικά γαρίφαλα και η Κατερίνα μερικά τριαντάφυλλα. 

υπάρχει μια συγκεκριμένη δομική σχισμή: Το κατηγόρημα της δεύτερης πρότασης είναι ελλειπτικό διότι απουσιάζει το ρήμα «έφερε», το οποίο όμως συνάγεται από την προηγούμενη πρόταση (βλ. σχετικά Βακιρτζή, 1998: 13-14). Για το 9 πρέπει επιπλέον να σημειώσουμε ότι τόσο το «έφερε» της πρώτης πρότασης όσο και το εννοούμενο «έφερε» της δεύτερης ανήκουν στην ίδια ομάδα (διαδικασιών), αποτελούν όμως διαφορετικά μέλη της ομάδας αυτής — πραγματώνουν δηλαδή τη σχέση της ομοιοταξινόμησης. Σχετικό είναι και το ακόλουθο παράδειγμα:

(10)  Α: Μπορώ να δανειστώ το μολύβι σου;

Β: Ναι, αλλά τι έκανες το δικό σου;

Στο παράδειγμα αυτό παρατηρείται επίσης τόσο ο μηχανισμός της έλλειψης όσο και η σημασιολογική σχέση της ομοιοταξινόμησης (βλ. Halliday & Hasan, 1985: 74). Ειδικότερα, ο συνοχικός δεσμός συνάπτεται μεταξύ της ονοματικής φράσης «το μολύβι σου» (= [α]) και της ελλειπτικής ονοματικής φράσης «το δικό σου» (εννοείται «μολύβι») (= [β]). Προφανώς έχουμε δύο διαφορετικά αντικείμενα αναφοράς. Ανήκουν βέβαια στην ίδια τάξη πραγμάτων, αλλά αποτελούν δύο διαφορετικά μέλη της τάξης αυτής. Κατά συνέπεια η μεταξύ τους σχέση είναι αυτή της ομοιοταξινόμησης.

Στη συνέχεια θα εστιάσουμε την προσοχή μας σε μία κοινή ιδιότητα των μηχανισμών πραγμάτωσης της ομοιοναφορικότητας και της ομοιοταξινόμησης, στο γεγονός ότι το στοιχείο [β], υποκαθιστώντας ρητά ή ελλειπτικά το στοιχείο [α], αποτελεί έναν έμμεσο μηχανισμό κωδικοποίησης. Αυτό σημαίνει ότι η ερμηνεία του στοιχείου [β] δεν είναι άμεση και εμφανής, όπως αυτή του στοιχείου [α], η οποία επιτυγχάνεται χωρίς παραπομπή σε άλλα στοιχεία του κειμένου. Η ερμηνεία του [β] πραγματοποιείται μόνο αν ανατρέξουμε σε άλλες πηγές. Με άλλα λόγια, το στοιχείο [β] προϋποθέτει το στοιχείο [α], και δεν είναι δυνατόν να αποκωδικοποιηθεί αποτελεσματικά παρά μόνο παραπέμποντας σε αυτό (βλ. σχετικά και Βακιρτζή, 1998: 7). Γι’ αυτόν ακριβώς το λόγο το στοιχείο [β] έχει αναφορικό, συσχετιστικό χαρακτήρα.

Η ερμηνευτική πηγή του [β] εντοπίζεται: πρώτον, στα ενδοκειμενικά, γλωσσικά συμφραζόμενα· και, δεύτερον, στα εξωκειμενικά συμφραζόμενα της περίστασης. Στην πρώτη περίπτωση το [β] είναι ενδο-φορικό (πρβλ. λ.χ. τα παραδείγματα 3 και 4), διότι η πηγή του, το στοιχείο [α], βρίσκεται μέσα στο κείμενο. Αξίζει σχετικά να παρατηρήσουμε ότι, κατά την ανάπτυξη ενός κειμένου, το στοιχείο [β] ενός δεσμού —ο έμμεσος μηχανισμός κωδικοποίησης— μπορεί είτε να προηγείται είτε να ακολουθεί το στοιχείο [α], την ερμηνευτική του πηγή που αποτελεί το κειμενικό αντικείμενο αναφοράς του. Όταν το [α] προηγείται και το [β] ακολουθεί, όπως σε όλα τα παραδείγματα συνοχής που είδαμε ως τώρα, τότε ο δεσμός ονομάζεται αναδρομή (anaphora)· ενώ, όταν το [β] προηγείται και το [α] ακολουθεί, τότε ο δεσμός ονομάζεται καταδρομή (cataphora),26 όπως στα δύο ακόλουθα παραδείγματα ομοιοαναφορικής σχέσης:

(11)  Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι αυτό συνέβη: Ο Γιάννης πήρε το αυτοκίνητο, χωρίς να το ξέρει ο πατέρας του.

(12) Είναι ωραίος, έξυπνος, γοητευτικός. Ο νέος διευθυντής μάς κατέπληξε όλους.

Το 11 μας δίνει την αφορμή να σημειώσουμε ότι οι συνοχικοί δεσμοί μπορεί να υπάρχουν μεταξύ ενός κειμενικού στοιχείου και ολόκληρων κειμενικών τμημάτων, λ.χ. μιας πρότασης. Στο 12 αξίζει να παρατηρήσουμε ότι η ομοιοαναφορική σχέση πραγματώνεται ανάμεσα στο ελλειπτικό υποκείμενο του «είναι» και στην ονοματική φράση «ο νέος διευθυντής».

Στη δεύτερη περίπτωση, όπου η ερμηνευτική πηγή εντοπίζεται στα συμφραζόμενα της περίστασης, το [β] είναι εξω-φορικό, διότι ακριβώς η πηγή του είναι έξω από το κείμενο. Ας φανταστούμε, λ.χ., μια κατάσταση όπου ένα μικρό παιδί κάνει θόρυβο χτυπώντας τα μαχαιροπίρουνα, ενώ ο γονιός του προσπαθεί να διαβάσει ένα σημαντικό άρθρο στην εφημερίδα. Ο γονιός τότε μπορεί να πει:

(13) Μην το ξανακάνεις.

Τα στοιχεία το και «ξανακάνεις» είναι έμμεσα και δεν μπορούν να ερμηνευτούν παρά μόνο αν ανατρέξει κανείς σε εξωκειμενικά γεγονότα της περίστασης. Για κάποιον που δεν είναι παρών σε συνομιλίες όπως αυτές στο 13, τα εξω-φορικά στοιχεία συνιστούν θολούς και συχνά δυσερμήνευτους δεσμούς του κειμένου με την εξωκειμενική περίσταση. Αν μάλιστα όλοι οι δεσμοί του κειμένου είναι εξω-φορικοί, τότε για κάποιον μη άμεσα παρόντα και μη προτιθέμενο αποδέκτη του (λ.χ. ωτακουστή) μπορεί να είναι εντελώς ακατανόητο και να μην αποτελεί κείμενο. Δεν πρέπει πάντως να διαφύγει της προσοχής μας ότι οι εξω-φορικοί δεσμοί ενός κειμένου δεν είναι αυστηρά συνοχικοί —με τη στενή έννοια του όρου—, ακριβώς επειδή η ερμηνευτική πηγή τους βρίσκεται εκτός του ρητού κειμένου. Διαγραμματικά:
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Οι έμμεσοι μηχανισμοί κωδικοποίησης  παραπέμπουν σε








� Σχετικά με τους συνοχικούς δεσμούς της ομοιοαναφορικότητας και της ομοιοταξινόμησης, αξίζει να επισημανθεί ότι είναι δυνατόν να πιθανολογηθεί μεν το είδος της σημασιολογικής σχέσης ανάμεσα στα δύο άκρα ενός δεσμού (δηλαδή ποια στοιχεία συσχετίζονται και με ποιον τρόπο), χωρίς όμως να είναι δυνατή πάντα η ακριβής ερμηνεία τους, όπως στα δύο ακόλουθα παραδείγματα: 


α) [Κάποιοι] [[του]] ζήτησαν ψωμί και [[αυτός]] [τους] έδωσε λίγο.


β) Α: Κάνει διαρκώς το ίδιο πράγμα. 


    Β: Ναι, αλλά μην το κάνεις κι εσύ.


Στο πρώτο παράδειγμα υπάρχει συνοχικός δεσμός ομοιοαναφορικότητας ανάμεσα στις εκφράσεις κάποιοι ↔ τους και του ↔ αυτός, χωρίς όμως να είναι δυνατόν να καθοριστούν οι εξωκειμενικές οντότητες αναφοράς. Σε περιπτώσεις όπως αυτήν του δεύτερου παραδείγματος, συχνά προτάσσονται αόριστοι προσδιοριστές, όπως τα: ένας, μία, ένα· κάποιοι, -ες, -α· ορισμένοι, -ες, -α· μερικοί, -ές, -ά· πολλοί, -ές, -ά, οι οποίοι ακολουθούνται από οριστικούς προσδιοριστές, όπως τα οριστικά άρθρα ο, η, το, τα κτητικά μου, σου, του, τα δεικτικά αυτός, -ή, -ό. Οι οριστικοί προσδιοριστές, εξαρτώμενοι ερμηνευτικά από τους αόριστους, λειτουργούν συσχετιστικά (βλ. Σαραφίδου, 20032α: 114). Στο δεύτερο παράδειγμα υπάρχει συνοχικός δεσμός ομοιοταξινόμησης ανάμεσα στις εκφράσεις «κάνει το ίδιο πράγμα» ↔ «το κάνεις», χωρίς να είναι δυνατόν να εξακριβωθεί η δραστηριότητα στην οποία αναφέρονται. Η συνοχή βέβαια τέτοιων κειμένων με πολλούς ανερμήνευτους δεσμούς είναι ασθενική, εκτός αν προϋποτίθενται εξωκειμενικά συμφραζόμενα και εξω-φορικοί δεσμοί (βλ. σχετικά παρακάτω στο κείμενο).





26 Για την απόδοση των όρων anaphora ως αναδρομή και cataphora ως καταδρομή ακολουθώ το Βακιρτζή, 1998: 8.





